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Vă rugăm să respectaţi cu stricteţe aceste măsuri de siguranţă pentru a
exclude pericole şi daune umane şi materiale.

Explicarea măsurilor de siguranţă

Pericol
Acest semn atrage atenţia asu-
pra unor daune pentru per-
soane.

! Atenţie
Acest semn atrage atenţia asu-
pra unor posibile daune mate-
riale şi daune pentru mediul
înconjurător.

Indicaţie
Informaţiile trecute sub denumirea de
indicaţie conţin informaţii suplimen-
tare.

Persoanele cărora se adresează
aceste instrucţiuni

Aceste instrucţiuni de utilizare se
adresează persoanelor care deser-
vesc instalaţia de încălzire.

Pericol
Lucrările efectuate la instalaţia
de încălzire fără respectarea
măsurilor de siguranţă cores-
punzătoare, pot conduce laac-
cidente care pun în pericol
însăşi viaţa unor persoane.
& Intervenţiile la instalaţia de
gaz trebuie executate numai
de către instalatori autorizaţi
de ROMGAZ.

& Lucrările la instalaţia elec-
trică vor fi executate numai
de electricieni calificaţi.

Măsuri ce trebuie luate în caz de
miros de gaz

Pericol
Emanarea de gaze poate con-
duce la exploziicare pot avea
ca urmări accidentări grave.
& Nu fumaţi! Evitaţi focul des-
chis şi formarea de scântei.
Nu aprindeţi niciodată lumina
şi nu conectaţi aparatele
electrice.

& Deschideţi ferestrele şi uşile.
& Închideţi robinetul de gaz.
& Evacuaţi persoanele din
zona de pericol.

& Respectaţi măsurile de sigu-
ranţă înscrise de ROMGAZ
pe contorul de gaz.

& Informaţi firma de speciali-
tate din afara clădirii.

Măsuri ce trebuie luate în caz de
miros de gaze arse

Pericol
Gazele arse pot conduce la
intoxicaţii care pun însăşi viaţa
în pericol.
& Închideţi instalaţia de încăl-
zire.

& Aerisiţi încăperea de ampla-
sare a instalaţiei.

& Închideţi uşile spre încăperile
de locuit.

Pentru siguranţa dumneavoastră
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Măsuri ce trebuie luate în caz de
incendiu

Pericol
În caz de incendiu există peri-
col de accidentare prin arsuri şi
pericol de explozie.
& Închideţi instalaţia de încăl-
zire.

& Închideţi robineţii pe conduc-
tele de combustibil.

& Utilizaţi un extinctor verificat
pentru clasele de incendiu
ABC.

Condiţii care trebuie îndeplinite de
încăperea de amplasare

! Atenţie
Condiţii de ambianţă neadec-
vate pot provoca avarii la insta-
laţia de încălzire şi pot să
pericliteze funcţionarea sigură
a instalaţiei.
& Se vor asigura temperaturi
de ambianţă peste 0 ºC şi
sub 35 ºC.

& Se va evita poluarea aerului
cu hidrocarburi halogenate
(conţinute de exemplu în
vopsele, solvenţi şi deter-
genţi) şi existenţa prafului în
cantitate mare (de exemplu
prin lucrări de şlefuire).

& Se va evita un grad sporit de
umiditate (de exemplu prin
uscarea rufelor în mod
uzual).

& Nu se vor închide gurile de
aerisire existente.

Componente suplimentare, piese
de schimb şi piese supuse uzurii

! Atenţie
Componentele care nu au fost
verificate împreună cu instala-
ţia de încălzire pot cauza dete-
riorări ale instalaţiei de
încălzire sau să influenţeze
defavorabil funcţionarea aces-
teia.
Montajul respectiv înlocuirea
pieselor se va realiza numai de
către firma specializată în
instalaţii de încălzire.

Pentru siguranţa dumneavoastră (continuare)
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Prima punere în funcţiune şi adapta-
rea automatizării la condiţiile locale şi
constructive trebuie executate de
firma de instalaţii de încălzire.

Ca utilizator al unei instalaţii de încăl-
zire noi, aveţi obligaţia să o înregis-
traţi la serviciul competent din raza
teritorială respectivă. Serviciul res-
pectiv vă comunică informaţii referi-
toare la activităţile pe care trebuie să
le efectueze la instalaţia de încălzire
(de exemplu măsurători periodice,
curăţire).

Instalaţia de încălzire este reglată din fabricaţie

Automatizarea este reglată din fabri-
caţie pe „Încălzire şi apă caldă“, ceea
ce înseamnă că se realizează încălzi-
rea încăperilor şi se prepară apă
caldă menajeră (dacă există un acu-
mulator de apă caldă menajeră).

Instalaţia de încălzire este pregătită
pentru funcţionare.

Reglajul de bază din fabricaţie poate
fi modificat în mod individual şi con-
form dorinţelor dumneavoastră.

Indicaţie
În cazul unei pene de curent reglajele
rămân memorate.

Instalaţie cu mai multe cazane

Dacă cazanul se instalează într-o
instalaţie cu mai multe cazane
comandată de o automatizare Vitotro-
nic 333, aveţi nevoie numai de
instrucţiunile de utilizare pentru Vito-
tronic 333. Acestea conţin şi toate
instrucţiunile pentru utilizarea auto-
matizării cazanului.

Prima punere în funcţiune
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Toate reglajele pentru instalaţia de încălzire pot fi făcute centralizat de la unita-
tea de comandă.

Dacă instalaţia de încălzire este dotată cu o telecomandă, puteţi regla tempera-
tura de ambianţă şi programarea orară de la telecomandă (vezi instrucţiunile
separate de utilizare).

Deschiderea carcasei automatizării

A Element de mascare
B Clapeta automatizării (se des-

chide pentru reglaje)
C Clapeta cu instrucţiunile de utili-

zare pe scurt

Elementul de mascare A se ridică şi
clapeta automatizăriiB se rabate în
jos. Toate elementele de comandă ale
cazanului se găsesc în spatele clape-
tei automatizării.
Pe partea interioară a clapetei auto-
matizării B se găsesc în spatele unei
alte clapete B instrucţiunile de utili-
zare pe scurt. Instrucţiunile de utili-
zare pe scurt pot fi extrase o dată cu
clapeta.

Privire de ansamblu a elementelor de comandă şi afişaj
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Funcţii

A Regim deconectat (pag. 12)
B Numai apă caldă menajeră

(pag. 12)
C Încălzire şi apă caldă menajeră

(pag. 12)
D Funcţia de confort (pag. 13)
E Informaţii (pag. 16)
F Reglaj de bază

G Confirmare
H Reglajul valorilor
K Temperatura a.c.m. (pag. 15)
L Funcţia de testare/verificare

(numai pentru personalul de spe-
cialitate)

M Temperatura apei din cazan
(pag. 14)

Reglaj de bază

La apăsarea tastei e, valorile modifi-
cate sunt readuse la reglajul de bază
din fabricaţie.

Privire de ansamblu a elementelor de comandă şi . . . (continuare)
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Alte elemente de comandă şi afişaje

A Indicator de presiune
B Semnalizator de avarie (roşu)
C Semnalizator de funcţionare

(verde)

D Deblocare pentru avarie la arzător
E Comutator pornit-oprit

Simboluri pe display

Simbolurile nu sunt afişate permanent, ci în funcţie de tipul instalaţiei şi de regi-
mul de funcţionare. Când valorile apar afişate intermitent pe display, ele pot fi
modificate.

r Încălzirea este în funcţiune res-
pectiv are loc deblocarea caza-
nului în cazul unei instalaţii cu
mai multe cazane

w Prepararea de apă caldă mena-
jeră a fost conectată

p Pompa circuitului de încălzire
pornită

Ê p Prepararea de apă caldă mena-
jeră cu panouri solare

A Arzătorul „Pornit“
S Funcţia de testare/verificare

„Conectată“
E Avarie la arzător
U Semnalizarea avariilor

Privire de ansamblu a elementelor de comandă şi . . . (continuare)
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Poziţia robinetului de gaz la Vitodens
333

1. Presiunea din instalaţia de încălzire
se controlează la manometrul A:
Dacă indicatorul se află sub 0,8
bar, atunci presiunea în instalaţie
este prea scăzută; în acest caz se
completează apă sau se infor-
mează firma specializată în instala-
ţii de încălzire.

2. La funcţionare cu racord la coş:
Aerul de ardere se ia din încăperea
de amplasare.
Se verifică dacă gurile de aerisire
din încăperea de amplasare a
cazanului sunt deschise şi dacă nu
sunt blocate.

3. La Vitodens şi Vitopend:
Se deschide robinetul de gaz B.
La Vitoplus:
Se deschid robineţii de pe conduc-
tele de combustibil lichid (de la
rezervor şi filtru).

4. Se conectează la reţea; de exem-
plu de la siguranţă sau de la un
întrerupător principal.

5. Se deschide comutatorul pornit-
oprit „8“;
faptul că instalaţia este în stare de
funcţionare este indicat prin ledul
verde (semnalizatorul de funcţio-
nare) şi după scurt timp apare pe
display temperatura apei din cazan.
Instalaţia de încălzire şi, dacă
există, şi telecomanda sunt pregă-
tite pentru funcţionare.

Pornirea instalaţiei de încălzire
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Dacă nu doriţi să utilizaţi instalaţia de încălzirea o perioadă scurtă de timp, de
exemplu în concediul de vară, comutaţi pe „Regim deconectat“ K (vezi
pag. 12).

Indicaţie
Pompele de circulaţie pornesc automat pentru scurt timp la fiecare 24 de ore,
pentru a nu se bloca.

Dacă doriţi să nu utilizaţi instalaţia de încălzire, este recomandabil să o deco-
nectaţi.
Înainte şi după scoaterea din funcţiune a instalaţiei de încălzire pentru o
perioadă mai lungă, vă recomandăm să luaţi legătura cu firma de instalaţii de
încălzire.
Aceasta poate lua măsurile corespunzătoare, în măsura în care acest lucru este
necesar, de exemplu pentru protecţia împotriva îngheţului a instalaţiei sau pen-
tru protejarea suprafeţelor de schimb de căldură.

1. Se închide comutatorul pornit-oprit
„8“;
ledul verde (semnalizatorul de
funcţionare) se stinge.

2. Se închid robineţii de pe conductele
de combustibil lichid (de la rezervor
şi filtru) respectiv robinetul de gaz.

3. Se deconectează instalaţia de la
reţea, de exemplu de la siguranţă
sau de la un întrerupător principal.
Instalaţia este acum deconectată
de la reţea, protecţia la îngheţ nu
mai este asigurată.

Indicaţie
Reglajele făcute la automatizare se
păstrează.

Oprirea instalaţiei de încălzire
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G se apasă.

Încălzire şi apă caldă:
& Încălzirea pornită,
& Prepararea de apă caldă menajeră
pornită (dacă există un boiler sau un
preparator instantaneu de apă caldă
menajeră),

& Protecţia la îngheţ a cazanului şi a
boilerului de apă caldă menajeră
este activată.

Pornirea numai a preparării de apă caldă menajeră

L se apasă.

Numai apă caldă menajeră:
& Fără încălzirea încăperilor,
& Prepararea de apă caldă menajeră
pornită (dacă există un boiler sau un
preparator instantaneu de apă caldă
menajeră),

& Protecţia la îngheţ a cazanului şi a
boilerului de apă caldă menajeră
este activată.

Oprirea circuitului de încălzire şi a preparării de apă caldă mena-

jeră

K se apasă.

Regim deconectat:
& Fără încălzirea încăperilor,
& Nu se prepară apă caldă menajeră,
& Protecţia la îngheţ a cazanului şi a
boilerului de apă caldă menajeră
este activată.

Indicaţie
Pompele de circulaţie pornesc pentru
scurt timp la anumite intervale de
timp, pentru a nu se bloca. Intervalele
de timp pot fi modificate de către firma
de instalaţii de încălzire.

Pornirea unui circuit de încălzire şi a preparării de apă caldă menajeră
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Numai la Vitodens 300 cu preparator instantaneu de apă caldă menajeră încor-
porat.
În cazul în care funcţia de confort este activată, preparatorul instantaneu de apă
caldă menajeră este menţinut la temperatura necesară (în stand-by). În felul
acesta, apa caldă este asigurată instantaneu.

Funcţia de confort poate fi dezactivată
cu ajutorul tastei „/“, pentru a evita
pornirea cazanului şi consumul de
energie pentru menţinerea în stand-
by, dacă nu se consumă apă caldă
(de exemplu noaptea).

Activarea şi dezactivarea funcţiei de confort
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Pe lângă automatizarea de la cazan, se instalează un aparat separat pentru
reglajul temperaturii de ambianţă (de exemplu o telecomandă Vitotrol) într-una
din camere, dacă instalaţia de încălzire urmează să fie reglată în funcţie de tem-
peratura de ambianţă dorită.

Reglajele se vor efectua conform
instrucţiunilor de utilizare corespun-
zătoare.

Trebuie respectate de asemenea:
& să fie reglat „Încălzirea şi apa caldă
menajeră“ G.

& Temperatura apei din cazan trebuie
să fie reglată la o valoare suficient
de ridicată.

& Toate ventilele cu termostat de la
radiatoarele din camera în care se
instalează aparatul de reglaj trebuie
să fie deschise complet.

Reglajul temperaturii apei din cazan

Dacă este conectată o telecomandă:
Temperatura de ambianţă se reglează la telecomandă.
Pentru ca temperatura de ambianţă aleasă să poată fi atinsă, trebuie reglată
temperatura apei din cazan la o valoare suficient de ridicată.

Apăsaţi următoarele taste:

1. O pentru „Valoarea reglată
pentru temperatura a.c.
m.“, valoarea de tempera-
tură reglată până în acel
moment este afişată inter-
mitent.

2. a/b pentru valoarea dorită de
temperatură.

3. d pentru confirmare; valoa-
rea temperaturii nu mai
este afişată intermitent şi
este memorată.

Reglajul temperaturii de ambianţă

14

Reglajul temperaturilor

5
5
7
5
4
5
2
R
O



Apăsaţi următoarele taste:

1. F pentru „Valoarea reglată
pentru temperatura a.c.
m.“, valoarea de tempera-
tură reglată până în acel
moment este afişată inter-
mitent.

2. a/b pentru valoarea dorită de
temperatură.

3. d pentru confirmare; valoa-
rea temperaturii nu mai
este afişată intermitent şi
este memorată.

Reglajul temperaturii apei calde menajere

15

Reglajul temperaturilor
5
5
7
5
4
5
2
R
O



În funcţie de componentele racordate, puteţi obţine informaţii cu privire la tem-
peraturile momentane şi la parametrii regimului de funcţionare.

Apăsaţi următoarele taste:

1. c pentru temperatura apei
din cazan.

2. a/b pentru alte accesări.

3. d pentru încheierea accesă-
rii.

Afişaj pe display Semnificaţie Indicaţii

1 20°C Temperatura exte-
rioară

Se afişează numai dacă este
conectat un senzor de tempera-
tură exterioară

3 65°C Temperatura apei
din cazan

–

5 50°C Temperatura a.c.
m.

Se afişează numai dacă există un
boiler.

5□ 45°C Temperatura a.c.
m. la funcţionare
cu panouri solare

Se afişează numai dacă este
conectată o instalaţie solară.

6 70°C Temperatura la
colector

Se afişează numai dacă este
conectată o instalaţie solară.

| 003572 h Ore de funcţionare
ale arzătorului

Cu tasta e poate fi adus contorul
pentru orele de funcţionare la „0“.
Valoarea afişată pentru orele de
funcţionare este aproximativă.

||| 030417 Porniri arzător Cu tasta e poate fi adus numărul
de porniri ale arzătorului la „0“.

||||

030417
Consum de com-
bustibil

Cu tasta e poate fi adus contorul
pentru consumul de combustibil
la „0“.

Accesarea informaţiilor
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Afişaj pe display Semnificaţie Indicaţii

|||||

000850 h
Ore de funcţionare
pentru pompa cir-
cuitului solar

Orele de funcţionare pot fi setate
la automatizarea Vitosolic a cir-
cuitului solar la „0“. Valoarea afi-
şată pentru orele de funcţionare
este aproximativă.

||||||

002850
Energie solară în
kWh

Energia furnizată de instalaţia
solară poate fi setată la Vitosolic
la „0“.

Accesarea informaţiilor (continuare)
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Dacă firma specializată în instalaţii de încălzire a setat la automatizare un inter-
val de întreţinere, la atingerea valorii respective apare afişat un mesaj pe dis-
play.

Mesaj de întreţinere după un număr
fixat de ore de funcţionare (mesaj afi-
şat intermitent):

Mesaj de întreţinere după un interval
de timp fixat (mesaj afişat intermitent)
de exemplu întreţinere după 12 luni:

Mesaj de întreţinere
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Cauza Remediere

Instalaţia de încălzire este oprită
Semnalizatorul de funcţionare „8“
(verde) este stins

& Se conectează comutatorul pornit-
oprit „8“ (vezi pag. 10)

& Se conectează întrerupătorul princi-
pal, dacă există (situat în afara încă-
perii de amplasare)

& Se verifică siguranţa circuitului de
distribuţie a curentului (siguranţa
generală a clădirii) şi se conectează

Automatizarea sau telecomanda este
reglată incorect

Se setează „Încălzire şi apă caldă“ G
(vezi pag. 12)

Numai la funcţionare cu preparare de
apă caldă menajeră:
Cu prioritate pentru prepararea de apă
caldă menajeră (wp pe display)

Se aşteaptă până când se încălzeşte
apa din boiler sau în cazul funcţionării
cu preparator instantaneu de apă
caldă menajeră până când se încheie
consumul de apă (p se stinge pe dis-
play)

Nu există combustibil La combustibil lichid/gaz lichefiat:
Se verifică rezerva de combustibil şi se
completează.
La gaz metan:
Se deschide robinetul de gaz sau se
cer informaţii la ROMGAZ.

Avarie la automatizare: Pe display
apare „U“ şi semnalizatorul roşu de
avarie semnalizează intermitent

Se citeşte codul de avarie pe display
(vezi pag. 21) şi se informează firma
specializată în instalaţii de încălzire

Avarie la arzător: „E“ apare pe display
şi semnalizatorul roşu de avarie de la
automatizare semnalizează intermitent

Se apasă tasta de deblocare pentru
avarie la arzător „E“ - dacă nici după
această încercare arzătorul nu por-
neşte, trebuie anunţată firma speciali-
zată în instalaţii de încălzire.

Temperatua agentului termic sau tem-
peratura de ambianţă dorită sunt prea
scăzute

Se creşte valoarea pentru temperatura
agentului termic sau pentru tempera-
tura de ambianţă (vezi instrucţiunile de
utilizare ale telecomenzii)

Avarie la telecomandă Se informează firma specializată în
instalaţii de încălzire

... este prea rece în încăperi?
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Cauza Remediere

Automatizarea sau telecomanda sunt
reglate incorect

Se verifică reglajul temperaturii de
ambianţă şi dacă este necesar se
corectează

Avarie la automatizare: Pe display
apare „U“ şi semnalizatorul roşu de
avarie semnalizează intermitent

Se citeşte codul care stabileşte tipul
avariei (vezi pag. 21) şi se anunţă
firma specializată în instalaţii de încăl-
zire

... nu este apă caldă?

Cauza Remediere

Instalaţia de încălzire este oprită
Semnalizatorul de funcţionare „8“
(verde) este stins

& Se conectează comutatorul pornit-
oprit „8“ (vezi pag. 10)

& Se conectează întrerupătorul princi-
pal, dacă există (situat în afara încă-
perii de amplasare)

& Se verifică siguranţa circuitului de
distribuţie a curentului (siguranţa
generală a clădirii) şi se conectează

Automatizarea este reglată incorect Se verifică reglajele şi eventual se
corectează:
& Prepararea de apă caldă menajeră
trebuie să fie pornită (vezi pag. 12)

& Temperatura apei calde menajere
(vezi pag. 15)

Nu există combustibil La combustibil lichid/gaz lichefiat:
Se verifică rezerva de combustibil şi se
completează.
La gaz metan:
Se deschide robinetul de gaz sau se
cer informaţii la ROMGAZ.

Avarie la automatizare: Pe display
apare „U“ şi semnalizatorul roşu de
avarie semnalizează intermitent

Se citeşte codul care stabileşte tipul
avariei (vezi pag. 21) şi se anunţă
firma specializată în instalaţii de încăl-
zire

... este prea cald în încăperi?
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Cauza Remediere

Avarie la arzător: Semnalizatorul roşu
de avarie de la automatizare semnali-
zează intermitent şi pe display apare
„E“.

Se apasă tasta de deblocare pentru
avarie la arzător „E“ - dacă nici după
această încercare arzătorul nu por-
neşte, trebuie anunţată firma speciali-
zată în instalaţii de încălzire.

... apa caldă este prea caldă?

Cauza Remediere

Automatizarea este reglată incorect Se verifică temperatura apei calde şi
eventual se modifică reglajul (vezi
pag. 15)

Eroare de senzor Se informează firma specializată în
instalaţii de încălzire

Accesarea semnalizării de avarie

Dacă există o avarie la instalaţia de încălzire, aceasta este semnalizată pe dis-
play şi prin aprinderea intermitentă a semnalizatorului de avarie (vezi pag. 9).
Fără probleme puteţi să citiţi codul de avarie pe display şi să îl comunicaţi firmei
specializate în instalaţii de încălzire. Astfel înlesniţi o mai bună pregătire a
instalatorului care urmează să remedieze avaria şi eventual economisiţi chel-
tuieli suplimentare de deplasare la faţa locului.

Citirea şi anularea codului de avarie

Apăsaţi următoarele taste:

1. a/b pentru afişarea altor coduri
de avarie, dacă există mai
multe avarii.

... nu este apă caldă? (continuare)
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2. d pentru anularea avariei.

Indicaţie
Dacă avaria nu a fost remediată, sem-
nalizarea acesteia apare din nou la
ora 7.00 în ziua următoare. Ledul roşu
de avarie semnalizează intermitent
până la remedierea avariei.

Accesarea semnalizării de avarie (continuare)
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Calitatea combustibilului lichid

Schimbătorul de căldură Inox-Radial
al cazanului este omologat pentru
condiţiile speciale de ardere de com-
bustibil lichid cu conţinut redus de sulf
(conţinut max. de sulf 500 ppm).

Noi recomandăm utilizarea de com-
bustibil lichid sărac în sulf conform
DIN 51603-1 (conţinut max. de sulf 50
ppm).
În cazul folosirii de combustibil sărac
în sulf se poate renunţa la neutraliza-
rea condensului (conform fişei ATV-
DVWK-A-251).

Aditivi pentru combustibilul lichid

Aditivii pentru combustibilul lichid
sunt adaosuri care pot fi utilizate pen-
tru
& a îmbunătăţi stabilitatea combustibi-
lului în timpul depozitării,

& a mări stabilitatea termică a com-
bustibilului,

& a diminua mirosul în timpul alimen-
tării

! Atenţie
Aditivii pentru combustibilul
lichid pot forma reziduuri şi pot
influenţa buna funcţionare a
instalaţiei.
De aceea nu se admite folosi-
rea adaosurilor care produc
reziduuri.

Agenţi pentru optimizarea arderii

Agenţi pentru optimizarea arderii sunt
adaosuri care îmbunătăţesc arderea
combustibilului lichid.
Agenţii pentru optimizarea arderii nu
sunt necesari în cazul arzătoarelor
Viessmann pe combustibil lichid,
deoarece acestea lucrează eficient,
iar emisia de substanţe poluante este
redusă.

! Atenţie
Agenţii pentru optimizarea
arderii pot forma reziduuri şi
pot influenţa buna funcţionare
a instalaţiei.
De aceea nu se admite folosi-
rea adaosurilor care optimi-
zează arderea, dar care
produc reziduuri.

Combustibili biologici

Combustibilii biologici se fabrică din
uleiuri vegetale, de exemplu uleiuri de
floarea soarelui sau rapiţă.

Vitoplus 300 - Comanda combustibilului lichid
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! Atenţie
Combustibilii biologici pot
cauza avarii la arzătorul Viess-
mann pe combustibil lichid.
Nu se admite utilizarea com-
bustibililor biologici.

Pentru informaţii vă rugăm să vă adresaţi firmei specializate în instalaţii de
încălzire.

Vitoplus 300 - Comanda combustibilului lichid (continuare)
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Aparatele pot fi curăţite cu detergenţi
obişnuiţi (nu se va utiliza pulbere
abrazivă).

Inspecţia şi întreţinerea

Efectuarea inspecţiei şi întreţinerii unei instalaţii de încălzire este prevăzută de
normativele cu privire la economia de energie şi alte normative internaţionale
(DIN 4755 şi DIN 1988-8).
Întreţinerea efectuată în mod periodic asigură un regim de funcţionare fără per-
turbaţii, economic şi ecologic. În acest scop este cel mai indicat să încheiaţi un
contract de inspecţie şi întreţinere cu firma de instalaţii de încălzire.

Cazan

În măsura în care creşte gradul de
murdărire al cazanului, creşte şi tem-
peratura gazelor arse şi prin aceasta
cresc şi pierderile de energie. De
aceea fiecare cazan trebuie curăţat o
dată pe an.

La Vitoplus 300 trebuie efectuată
inspecţia anuală şi întreţinerea de
către o firmă specializată în instalaţii
de încălzire.

Boiler de apă caldă menajeră

Normativele internaţionale în vigoare
(DIN 1988-8 şi EN 806) prevăd efec-
tuarea întreţinerii sau curăţirea boile-
rului la cel mult doi ani de la punerea
sa în funcţiune şi apoi periodic. Cură-
ţirea interiorului boilerului de apă
caldă menajeră şi a racordurilor res-
pective va fi efectuată numai de o
firmă autorizată de instalaţii de încăl-
zire.
În cazul în care pe conducta de ali-
mentare cu apă rece a boilerului se
află un aparat de tratare a apei, agen-
tul de tratare a apei trebuie înlocuit la
timp. Vă rugăm să respectaţi indica-
ţiile producătorului.

În plus la Vitocell 100:
Pentru verificarea anodului consuma-
bil recomandăm o verificare anuală
executată de firma de instalaţii de
încălzire. Verificarea funcţionării ano-
dului se poate realiza fără întrerupe-
rea funcţionării instalaţiei. Firma
specializată în instalaţii de încălzire
măsoară curentul de ionizare cu aju-
torul unui aparat de verificare a ano-
dului.

Curăţire
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Supapa de siguranţă (boiler a.c.m.)

Buna funcţionare a supapei de sigu-
ranţă trebuie verificată de utilizatorul
instalaţiei sau de firma specializată în
instalaţii de încălzire la fiecare 6 luni
prin aerisire. Există pericolul să se
depună murdărie în scaunul supapei
(vezi instrucţiunile producătorului
supapei).

Filtrul de apă menajeră (dacă există)

Din motive de igienă
& se va înlocui filtrul în cazul în care
nu are loc curăţirea prin contracu-
rent la fiecare 6 luni (control vizual
la 2 luni),

& filtrele care se curăţă prin contracu-
rent se vor spăla la 2 luni.

Inspecţia şi întreţinerea (continuare)
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Pe lângă faptul de a beneficia de avantajele unei instalaţii de încălzire moderne,
puteţi economisi în mod suplimentar energie prin măsuri adecvate.
Următoarele recomandări vă ajută în acest sens:

& Aerisiţi corect.
Deschideţi ferestrele A complet
pentru scurt timp şi închideţi pe
această perioadă ventilele cu ter-
mostat B

& Evitaţi o încălzire excesivă,
se va urmări atingerea unei tempe-
raturi de ambianţă de 20 °C, cu fie-
care grad de temperatură de
ambianţă se economisesc până la
6% cheltuieli de încălzire.

& Închideţi jaluzelele (dacă există) la
ferestre când se înserează.

& Reglaţi corect ventilele cu termostat
B.

& Nu blocaţi accesul la radiatoarele
C şi la ventilele cu termostat B.

& Folosiţi posibilităţile de reglaj de la
automatizarea D.

& Reglaţi corect temperatura apei
calde menajere din boilerul E la
automatizarea D.

& Pompa de recirculare va porni,
numai când se consumă apă caldă
menajeră.

& Supravegheaţi consumul de apă
caldă menajeră: pentru duş se con-
sumă în general mai puţină energie
decât pentru o baie.

Sfaturi privind economisirea de energie
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Firma de contact

Pentru informaţii sau lucrări de întreţinere şi reparaţii la instalaţia de încălzire,
vă rugăm să vă adresaţi firmei de instalaţii de încălzire. Firmele de instalaţii de
încălzire care se află în apropierea adresei dumneavoastră le puteţi afla de
exemplu prin Internet de la adresa www.viessmann.ro.
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